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For the initial setup, make sure you use the ink cartridges that came with this printer. These cartridges cannot be saved 
for later use. The initial ink cartridges will be partly used to charge the print head. These cartridges may print fewer 
pages compared to subsequent ink cartridges.
Sākotnējai iestatīšanai izmantojiet tintes kasetnes, ko saņēmāt kopā ar printeri. Tās nevar saglabāt vēlākai lietošanai. 
Sākotnējās tintes kasetnes daļēji tiks izmantotas drukas galviņas uzpildei. Šīs kasetnes var drukāt mazāku lapu skaitu 
nekā vēlāk izmantotās tintes kasetnes.
Pradinei sąrankai naudokite su šiuo spausdintuvu pateiktas rašalo kasetes. Šių rašalo kasečių vėliau nebus galima 
naudoti. Pirmosios rašalo kasetės bus iš dalies sunaudotos spausdinimo galvutei užpildyti. Naudojant šias kasetes, gali 
būti atspausdinta mažiau lapų, palyginti su vėlesnėmis rašalo kasetėmis.
Esialgsel häälestamisel kasutage kindlasti printeriga kaasasolevaid tindikassette. Neid tindikassette pole hilisemaks 
kasutamiseks võimalik alles hoida. Esialgseid tindikassette kasutatakse osaliselt prindipea täitmiseks. Nende 
kassettidega saab printida vähem lehekülgi kui järgnevalt kasutatavate kassettidega.
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Contents may vary by location.
Saturs var būt atšķirīgs atkarībā no valsts.
Pakuotės turinys gali skirtis priklausomai nuo šalies.
Sisu võib piirkonniti erineda.

Do not open the ink cartridge package until you are ready to install it in the 
printer. The cartridge is vacuum packed to maintain its reliability.
Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamēr neesat gatavs to uzstādīt 
printerī. Kasetne atrodas vakuumiepakojumā, lai garantētu tās kvalitāti.
Neatidarykite rašalo kasetės pakuotės, kol nebūsite pasirengę ją įdėti į 
spausdintuvą. Kasetė supakuota vakuuminėje pakuotėje, kad būtų kokybiška.
Ärge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete valmis seda koheselt 
printerisse paigaldama. Kassett on töökindluse tagamiseks pakitud 
vaakumpakendisse.

1 Unpacking and Turning On / Izsaiņošana un ieslēgšana / Išpakavimas ir įjungimas /  
Lahtipakkimine ja sisselülitamine

2 Installing the Ink Cartridges / Tintes kasetņu ievietošana / Rašalo kasečių įdėjimas / Tindikassettide paigaldamine
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Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Shake only BLACK new cartridge. Do not shake other color cartridges.
Sakratiet tikai MELNĀS krāsas jauno kasetni. Nekratiet citu krāsu kasetnes.
Purtykite tik naują JUODĄ kasetę. Kitų spalvų kasečių nepurtykite.
Raputage ainult uut MUSTA tindi kassetti. Ärge raputage muud värvi 
tindikassette.

Be careful not to break the hooks on 
the side of the ink cartridge.
Uzmanieties, lai nenolauztu tintes 
kasetnes vienā pusē esošos āķus.
Būkite atsargūs, kad 
nenulaužtumėte rašalo kasetės 
šone esančių kabliukų.
Olge ettevaatlik, et mitte murda 
tindikasseti küljel asuvaid konkse.
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Remove only the yellow tape.
Noņemiet tikai dzelteno lenti.
Nuimkite tik geltoną juostą.
Eemaldage ainult kollane kleeplint.
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Connect and plug in.
Pievienojiet un pieslēdziet elektrībai.
Prijunkite laidus ir įjunkite į maitinimą.
Ühendage ja lülitage vooluvõrku.

Install the ink cartridges.
Uzstādiet tintes kasetnes.
Įdėkite rašalo kasetes.
Paigaldage tindikassetid.

Close.
Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.

Press. Charging ink is started.
Nospiediet. Tiek sākta tintes uzpilde.
Spustelėkite. Prasideda rašalo 
užpildymas.
Vajutage. Tindi laadimine on alanud.

Charging ink takes about 4 minutes. Wait until the light turns on.
Tintes uzpilde ilgst apmēram 4 minūtes. Nogaidiet, līdz nodziest indikators.
Rašalo užpildymas trunka apie 4 minutes. Palaukite, kol užsidegs lemputė.
Tindi laadimine kestab umbes 4 minutit. Oodake tule süttimiseni.
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3 Connecting to the Computer / Savienojuma izveide ar datoru / Jungimas prie kompiuterio / Ühendan arvutiga

Do not connect the USB cable until you are instructed to do so.
Nepievienojiet USB vadu, ja neesat saņēmis attiecīgos norādījumus.
Neprijunkite USB kabelio, kol nebus nurodyta.
Ärge ühendage USB-kaablit enne, kui olete saanud sellekohase juhise.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.
Ja parādās Ugunsmūra brīdinājums, atļaujiet piekļūt Epson lietojumprogrammām.
Jei parodomas užkardos įspėjimas, suteikite prieigą Epson programoms.
Tulemüüri hoiatuste ilmumisel lubage juurdepääs Epsoni rakendustele.
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View Epson information.
Skatīt „Epson” informāciju.
Žiūrėkite „Epson“ informaciją.
Vaadake Epsoni teavet.

Select.
Atlasiet.
Pasirinkite.
Valige.

Insert.
Ievietojiet.
Įdėkite.
Sisestage.

Select.
Atlasiet.
Pasirinkite.
Valige.

Windows 7/Vista: AutoPlay window.
Windows 7/Vista: automātiskās 
atskaņošanas logs.
„Windows 7“ / „Vista“: automatinio 
paleidimo langas.
Windows 7/Vista: aken 
Automaatesitus.

Only the software with a selected check box is installed. 
Epson Online Guides contain important information 
such as troubleshooting and error indications. Install 
them if necessary.
Tiek instalēta tikai tā programmatūra, kuras izvēles rūtiņa 
tika atzīmēta. „Epson” tiešsaistes pamācības ietver 
svarīgu informāciju, piemēram, par traucējummeklēšanu 
un kļūdu ziņojumiem. Instalējiet tās, ja rodas šāda 
vajadzība.
Įdiegiama tik programinė įranga su pažymėtu 
žymimuoju langeliu. Leidiniuose „Epson“ vadovai 
internete yra svarbios informacijos, pvz., apie trikčių 
šalinimą ir klaidų indikacijas. Jei reikia, įdiekite juos.
Installitakse ainult valitud märkeruuduga tarkvara. 
Epsoni veebijuhendid sisaldavad olulist teavet nagu 
tõrketuvastus ja veanäidud. Installige need vajaduse 
järgi.
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Press x r or r x for 3 seconds to 
copy in draft mode.
Lai kopētu melnraksta režīmā, 
3 sekundes turiet nospiestu x r 
vai r x.
Norėdami kopijuoti juodraščio 
režimu, 3 sekundes paspauskite 
x r arba r x.
Mustandrežiimis kopeerimiseks 
vajutage nuppu x r või r x 3 
sekundit.

Q

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel 
beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäss EN ISO 7779.
Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld 
am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Um störende Reflexionen am 
Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren 
Gesichtsfeld platziert werden.
EEE Yönetmeliğine Uygundur.
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні.
Информация об изготовителе 
Seiko Epson Corporation (Япония) 
Юридический адрес: 4-1, Ниси-Синздюку, 2-Чоме, Синздюку-ку, Токио, Япония 
Срок службы: 3 года

A� B� C�

Remove all protective materials.
Noņemiet visus aizsargmateriālus.
Nuimkite visas apsaugines medžiagas.
Eemaldage kõik kaitsematerjalid.

Turn on.
Ieslēdziet.
Įjunkite.
Lülitage sisse.

Q

Online User’s Guide
Tiešsaistes Lietotāja rokasgrāmata
Vartotojo vadovas internete
Veebis olev Kasutusjuhend

%Getting More Information / Plašāka informācija / Daugiau informacijos / Lisateabe saamine

No online manual? & Insert the CD and select Epson Online Guides in the installer screen.
Vai nav nevienas tiešsaistes rokasgrāmatas? & Ievietojiet kompaktdisku un instalēšanas ekrānā atlasiet „Epson” tiešsaistes pamācības.
Nėra internetinio vadovo? & Įdėkite kompaktinį diską ir pasirinkite leidinius „Epson“ vadovai internete diegimo programos ekrane.
Kas elektrooniline juhend puudub? & Sisestage CD ning valige installija aknas Epsoni veebijuhendid.

Loading Paper and Copying / Papīra ievietošana un kopēšana / Popieriaus dėjimas ir kopijavimas /  
Paberi laadimine ja kopeerimine
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Loading Capacity (sheets) for copying
Ievietojamais daudzums (loksnes) kopēšanai
Lapų kopijavimo talpa
Laadimismaht (lehed) kopeerimisel

Do not load paper above H mark inside the edge guide.
Load paper with its printable side face up.

c
O
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Neievietojiet papīru virs atzīmes H, kas redzama sānu vadotnes iekšpusē.
Ievietojiet papīru ar apdrukājamo pusi uz augšu.

O

O

Nedėkite popieriaus virš H žymės kraštelio kreipiamosios viduje.
Įdėkite popierių, pusę, ant kurios bus spausdinama, nukreipkite į viršų.

O

O

Ärge laadige paberit üle piirijuhiku sees oleva tähise H.
Laadige paber, prinditav külg ülevalpool.

O

O
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While pressing x r or r x, press y 
within 3 seconds to make 20 copies.
Turot nospiestu x r vai r x, 
3 sekunžu laikā nospiediet y, lai 
izgatavotu 20 kopijas.
Kol spaudžiate x r arba r x, per 3 
sekundes nuspauskite y, bus atlikta 
20 kopijų.
Vajutades x r või r x, vajutage 3 
sekundi jooksul y, et valmistada 20 
koopiat.
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Caution; must be followed carefully to avoid bodily injury.
Uzmanību! Ievērojiet šos noteikumus, lai nepieļautu miesas bojājumu 
rašanos.
Dėmesio; būtina griežtai laikytis, siekiant išvengti sužalojimų.
Ettevaatust! Peab hoolikalt järgima, et vältida kehavigastusi.

!
Important; must be observed to avoid damage to your equipment.
Svarīgi! Ievērojiet šos noteikumus, lai izvairītos no aprīkojuma bojājumiem.
Svarbi informacija; būtina paisyti norint išvengti įrangos sugadinimo.
Tähtis! Peab jälgima, et vältida seadme kahjustamist.
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Press down until it clicks.
Spiediet, līdz atskan klikšķis.
Spustelėkite, kol užsifiksuos.
Vajutage alla, kuni see kohale 
klõpsatab.

Plain Paper 6 mm
A4

Bright White Ink Jet Paper 40

Follow the on-screen instructions.
Ievērojiet ekrānā redzamos 
norādījumus.
Vadovaukitės ekrano nuorodomis.
Järgige ekraanile kuvatavaid juhiseid.

E�



Guide to Control Panel / Vadības paneļa pamācība / Valdymo skydelio vadovas / Juhtpaneeli juhend
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Power light
Barošanas indikators
Galios lemputė
Toitetuli

Paper light
Papīra indikators
Popieriaus lemputė
Paberituli

Ink light
Tintes indikators
Rašalo lemputė
Tindituli

P y
Turns the printer on/off.
Ieslēdz/izslēdz printeri.
Įjungia / išjungia spausdintuvą.
Lülitab printeri sisse/välja.

Starts monochrome or color copy. Press both buttons simultaneously 
to scan your original and save it as PDF on your PC.
Sāk melnbaltu vai krāsainu drukāšanu. Nospiediet abas pogas 
vienlaikus, lai skenētu oriģinālu un saglabātu to datorā PDF formātā.
Pradeda kopijuoti spalvotai arba nespalvotai. Vienu metu 
spustelėkite abu mygtukus, norėdami nuskaityti originalų 
dokumentą ir jį išsaugoti PDF formatu savo kompiuteryje.
Käivitab ühe- või mitmevärvilise koopia. Originaali skaneerimiseks 
ja oma arvutis PDF-failina salvestamiseks vajutage korraga mõlemat 
nuppu.

Stops copying or indicates an expended ink 
cartridge.
Aptur kopēšanu vai norāda, ka tintes kasetne 
ir tukša.
Sustabdo kopijavimą arba nurodo, kad baigėsi 
rašalo kasetė.
Peatab kopeerimise või annab märku 
tindikasseti tühjenemisest.

o Special Operations / Īpašas darbības / Specialieji veiksmai / Eritegevused

y y + P
To perform print head cleaning, press y for 3 seconds until the power light is flashing. The 
cleaning uses some ink from all cartridges, so run the cleaning only if quality declines like when 
you see missing segments on your prints. To replace cartridge(s) that are not expended, open 
the scanner unit and press y for 6 seconds until the print head moves. Then, follow the steps 
from step E in the “Replacing Ink Cartridges” section.
Lai tīrītu drukas galviņu, 3 sekundes turiet nospiestu y, līdz sāk mirgot barošanas indikators. 
Tīrīšanai tiek izmantots neliels tintes daudzums no visām kasetnēm, tāpēc jātīra tikai tad, ja 
pasliktinās izdruku kvalitāte un tajās trūkst segmentu. Lai nomainītu kasetni(-es), kuras nav 
tukšas, atveriet skeneri un 6 sekundes turiet nospiestu y, līdz drukas galviņa sāk kustību. Pēc 
tam veiciet sadaļā „Tintes kasetņu maiņa” norādītās darbības, sākot no E. darbības.
Norėdami atlikti spausdinimo galvutės valymą, 3 sekundes spustelėkite y, kol galios lemputė 
nustos mirksėti. Valymo metu sunaudojama šiek tiek rašalo iš visų kasečių, todėl valymą 
atlikite tik suprastėjus kokybei, pvz., kai jūsų spaudiniuose trūksta segmentų. Norėdami keisti 
nepasibaigusią kasetę (-es), atidarykite skaitytuvo įrenginį ir 6 sekundes spustelėkite y, kol 
spausdinimo galvutė nustos judėjusi. Paskui atlikite žingsnius nuo E žingsnio skyriuje „Rašalo 
kasečių keitimas“.
Prindipea puhastamiseks vajutage nuppu y 3 sekundit, kuni toitetuli vilgub. Kuna prindipea 
puhastamiseks kasutatakse tinti kõigist kassettidest, puhastage prindipead vaid kvaliteedi 
halvenedes, nt mittetäieliku printimise korral. Mittetühja kassetti asendamiseks avage skanner 
ja vajutage nuppu y 6 sekundit, kuni prindipea liigub. Seejärel järgige lõigus „Tindikasseti 
väljavahetamine” toodud samme alates sammust E.

While pressing y, turn on the printer to print the nozzle check 
pattern shown below.
Lai izdrukātu tālāk redzamo sprauslu pārbaudes paraugu, 
ieslēdziet printeri, turot nospiestu y.
Spausdami y, įjunkite spausdintuvą, kad galėtumėte 
atspausdinti toliau parodytą purkštukų patikrinimo šabloną.
Alltoodud düüside kontrollmustri printimiseks lülitage printer 
sisse, vajutades nupule y.

(a)

(b)

(a): OK. 
(b): Needs a head cleaning.
(a): LABI.  
(b): Jāveic galviņas tīrīšana.
(a): GERAI.  
(b): Galvutę reikia valyti.
(a): OK.  
(b): Vajalik on pea puhastamine.

, y
For their special operations, see the copying section.
Informāciju par īpašām darbībām skatiet sadaļā kopēšana.
Dėl jų specialiųjų veiksmų žr. skyrių kopijavimas.
Eritegevuste kohta vt lõiku kopeerimine.

: on / deg / šviečia / sees

The paper is jammed in the sheet feeder. Remove the jammed paper from the sheet feeder, load paper correctly, and press x r or r x. 
Papīra padevē iestrēdzis papīrs. Izņemiet iestrēgušo papīru no papīra padeves, ievietojiet papīru pareizi un nospiediet x r vai r x. 
Lapų tiektuve įstrigęs popierius. Išimkite įstrigusį popierių iš lapų tiektuvo, tinkamai įdėkite popierių ir paspauskite x r arba r x. 
Paber on lehesööturisse kinni jäänud. Võtke kinnijäänud paber lehesööturist välja, laadige paber nõuetekohaselt ja vajutage nuppu x r või 
r x. 

No paper is loaded, or multiple sheets were fed at the same time. Load paper in the sheet feeder correctly and press x r or r x. 
Nav ievietots papīrs vai vienlaikus tika padotas vairākas lapas. Pareizi ievietojiet papīru papīra padevē un nospiediet x r vai r x. 
Popieriaus neįdėta arba vienu metu buvo tiekiami keli lapai. Tinkamai įdėkite popierių į lapų tiektuvą ir paspauskite x r arba r x. 
Paber on laadimata või korraga söödeti mitu lehte. Laadige paber nõuetekohaselt lehesööturisse ja vajutage nuppu x r või r x. 

Ink cartridge(s) are running low on ink. Printing is still possible. Prepare new ink cartridge(s) or replace the cartridge(s). Only remove the 
cartridge when you are ready to replace it. Ink cartridge(s) with a low ink level cannot be used even if they are reinserted into the printer. To 
replace ink cartridge(s) that are running low, open the scanner unit and press y for 6 seconds until the print head moves. Next, follow the 
steps from step C in “Replacing Ink Cartridges”.
Tintes kasetnē(-ēs) ir maz tintes. Drukāšana joprojām ir iespējama. Sagatavojiet jaunu(-as) tintes kasetni(-es) vai nomainiet kasetni(-es). 
Izņemiet tintes kasetni tikai tad, kad gatavojaties to nomainīt. Tintes kasetnes, kurās ir maz tintes, vairs nevar izmantot, atkārtoti ievietojot tās 
printerī. Lai nomainītu tintes kasetni(-es), kurās ir maz tintes, atveriet skeneri un 6 sekundes turiet nospiestu y, līdz drukas galviņa sāk kustību. 
Pēc tam veiciet sadaļā „Tintes kasetņu maiņa” minētās darbības, sākot no C. darbības.
Rašalo kasetėje (-ėse) mažai rašalo. Spausdinti vis dar galima. Paruoškite naują (-as) rašalo kasetę (-es) arba pakeiskite kasetę (-es). Kasetę 
išimkite tik ruošdamiesi ją keisti. Rašalo kasetės (-ių) su mažai rašalo naudoti negalima net ją (jas) vėl įdėjus į spausdintuvą. Norėdami pakeisti 
kasetę (-es), kurioje (-iose) nedaug rašalo, atidarykite skaitytuvo įrenginį ir 6 sekundes spustelėkite y, kol spausdinimo galvutė nustos judėti. 
Paskui atlikite žingsnius nuo C žingsnio skyriuje „Rašalo kasečių keitimas“.
Ühes või mitmes tindikassetis on vähe tinti. Printimine on veel võimalik. Valmistage ette või asendage üks või mitu kassetti. Eemaldage 
kassett ainult siis, kui olete valmis seda asendama. Vähese tindiga kassette ei saa kasutada, isegi kui need sisestada uuesti printerisse. Vähese 
tindiga kasseti väljavahetamiseks avage skanner ja vajutage nuppu y 6 sekundit, kuni prindipea liigub. Seejärel järgige lõigus „Tindikasseti 
väljavahetamine” toodud samme alates sammust C.

Ink cartridge(s) are expended, not installed correctly, or invalid. Install the ink cartridge(s) correctly or replace them. If an error still occurs, 
remove and reinsert the cartridge. 
Leave an expended cartridge installed until you have obtained a replacement. Otherwise the ink remaining in the print head nozzles may dry 
out.
Tintes kasetne(-es) ir tukša(-as), nav uzstādīta(-as) pareizi vai ir nederīga(-as). Uzstādiet tintes kasetni(-es) pareizi vai nomainiet to(-ās). Ja kļūda 
nav novērsta, izņemiet un vēlreiz ievietojiet kasetni. Atstājiet tukšo kasetni printerī, līdz ir iegādāta maiņas kasetne. Citādi var izžūt drukas 
galviņas sprauslās esošā tinte.
Rašalo kasetė (-ės) baigėsi, įdėta (-os) netinkamai arba netinkama (-os). Tinkamai įdėkite arba keiskite rašalo kasetę (-es). Jei klaida vis 
dar rodoma, išimkite ir iš naujo įdėkite kasetę. Pasibaigusios kasetės neišimkite, kol negalėsite pakeisti nauja. Nesilaikant šio nurodymo, 
spausdinimo galvutės purkštukuose likęs rašalas gali išdžiūti.
Tindikassett on tühi, valesti paigaldatud, kehtetu. Paigaldage tindikassett nõuetekohaselt või asendage see. Kui rike ikkagi esineb, eemaldage 
kassett ning sisestage uuesti. Jätke tühi kassett nii kauaks kohale, kuni saate asenduskasseti. Vastasel juhul võib prindipeade düüsidesse 
jäänud tint ära kuivada.

Fatal error. Turn the printer off and then back on. If this does not clear the error, turn the printer off and check inside the printer for jammed 
paper or foreign objects. For instructions on how to remove jammed paper, see the troubleshooting section of the online User’s Guide.
Fatāla kļūda. Izslēdziet printeri un pēc tam to ieslēdziet. Ja šāda darbība kļūdu nenodzēš, izslēdziet printeri un pārbaudiet, vai tajā nav 
iestrēdzis papīrs vai svešķermeņi. Norādījumus par iestrēguša papīra izņemšanas skatiet tiešsaistes dokumenta Lietotāja rokasgrāmata 
traucējummeklēšanas sadaļā.
Lemtinga klaida. Išjunkite ir vėl įjunkite spausdintuvą. Jei klaida neišnyksta, išjunkite spausdintuvą ir patikrinkite, ar jo viduje neįstrigo 
popierius arba svetimi objektai. Nurodymai, kaip išimti įstrigusį popierių, pateikiami trikčių šalinimo skyriuje – žr. Vartotojo vadovas internete.
Saatuslik viga. Lülitage printer välja ja siis uuesti sisse. Kui see ei kõrvalda viga, lülitage printer välja ja kontrollige selle sisemust ummistunud 
paberi või võõresemete suhtes. Vt veebidokumendi Kasutusjuhend tõrkeotsingu osast juhtnööre ummistunud paberi eemaldamiseks.

The printer’s ink pads are nearing or at the end of their service life. Contact Epson Support to replace ink pads. When the printer’s ink pads are 
nearing the end of their service life, you can resume printing by pressing x r or r x. The paper light and the ink light flash alternately.
Printera tintes paliktņu ekspluatācijas laiks tuvojas beigām. Sazinieties ar „Epson” atbalsta centru, lai nomainītu tintes paliktņus. Ja printera 
tintes paliktņu ekspluatācijas laiks tuvojas beigām, drukāšanu var atsākt, nospiežot x r vai r x. Papīra un tintes indikatori mirgo pārmaiņus.
Spausdintuvo rašalo spaudai beveik yra nebetinkami arba yra nebetinkami naudoti. Norėdami keisti rašalo spaudus, susisiekite su „Epson“ 
aptarnavimo centru. Kai spausdintuvo rašalo spaudai beveik yra nebetinkami naudoti, spausdinimą galite pratęsti spustelėdami x r arba 
r x. Pakaitomis mirksi popieriaus lemputė ir rašalo lemputė.
Printeri tindipatjade kasutusaeg on lõppenud või lõppemas. Tindipatjade asendamiseks pöörduge Epsoni toe poole. Kui tindipatjade 
kasutusaeg on lõppemas, saate printimist jätkata, vajutades nuppu x r või r x. Paberituli ja tindituli vilguvad vaheldumisi.

The firmware update has failed. You will need to re-attempt the firmware update. Ready a USB cable and visit your local Epson website for 
further instructions.
Neizdevās atjaunināt programmaparatūru. Jums būs vēlreiz jāmēģina tā atjaunināt. Sagatavojiet USB vadu un apmeklējiet savu vietējo 
„Epson” tīmekļa vietni, lai saņemtu turpmākus norādījumus.
Mikroprograminės įrangos atnaujinti nepavyko. Turite bandyti atnaujinti mikroprograminę įrangą dar kartą. Pasiruoškite USB laidą ir 
apsilankykite vietinėje „Epson“ svetainėje, kur rasite tolimesnių nuorodų.
Püsivara uuendamine ebaõnnestus. Peate proovima püsivara uuesti uuendada. Pange USB-kaabel valmis ja külastage lisateabe saamiseks 
oma kohalikku Epsoni veebilehte.

Reading the Indication Lights / Indikatoru rādījumu nolasīšana / Parodymų lempučių reikšmė /  
Märgutulede seletused

Replacing Ink Cartridges / Tintes kasetņu nomaiņa / Rašalo kasečių keitimas / Tindikassettide asendamine

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Press.
Nospiediet.
Paspauskite.
Vajutage.

Check which cartridge is expended.
Pārbaudiet, kura kasetne ir tukša.
Patikrinkite, kuri rašalo kasetė baigėsi.
Vaadake, milline kassett on tühi.

A� C�B�
Never touch the ink cartridges while 
the print head is moving.
Nekad nepieskarieties tintes 
kasetnēm drukas galviņas kustības 
laikā.
Judant spausdinimo galvutei, 
niekada nelieskite rašalo kasečių.
Ärge puudutage kunagi 
tindikassette prindipea liikumise 
ajal.

!

Press.
Nospiediet.
Paspauskite.
Vajutage.

D�

Shake only BLACK new cartridge. Do not shake other color cartridges.
Sakratiet tikai MELNĀS krāsas jauno kasetni. Nekratiet citu krāsu kasetnes.
Purtykite tik naują JUODĄ kasetę. Kitų spalvų kasečių nepurtykite.
Raputage ainult uut MUSTA tindi kassetti. Ärge raputage muud värvi 
tindikassette.

E�

Remove only the yellow tape.
Noņemiet tikai dzelteno lenti.
Nuimkite tik geltoną juostą.
Eemaldage ainult kollane kleeplint.

F�

Pinch and remove.
Satveriet un izņemiet.
Suimkite ir nuplėškite.
Pigistage ja eemaldage.

G� H�

Press y to check other expended 
cartridges.
Lai pārbaudītu, kuras kasetnes ir 
tukšas, nospiediet y.
Paspauskite y, norėdami patikrinti, 
ar nėra kitų pasibaigusių kasečių.
Teiste tühjade kassettide 
vaatamiseks vajutage nuppu y.

Q

Close.
Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.

I�

Press. Charging ink is started.
Nospiediet. Tiek sākta tintes uzpilde.
Spustelėkite. Prasideda rašalo 
užpildymas.
Vajutage. Tindi laadimine on alanud.

J�

Charging ink takes about 1.5 minutes. Wait until the light turns on.
Tintes uzpilde ilgt apmēram 1,5 minūtes. Nogaidiet, līdz nodziest indikators.
Rašalo užpildymas trunka apie 1,5 minutes. Palaukite, kol užsidegs lemputė.
Tindi laadimine kestab umbes 1,5 minutit. Oodake tule süttimiseni.

 K�

: flashing / mirgo / mirksi / vilgub

Use only the power cord that 
comes with the printer. Use of 
another cord may cause fire or 
shock. Do not use the cord with 
any other equipment.
Izmantojiet tikai printera 
komplektācijā iekļauto barošanas 
vadu. Izmantojot citu vadu, var 
tikt izraisīta aizdegšanās vai 
strāvas trieciens. Neizmantojiet 
šo vadu ne ar vienu citu ierīci.
Naudokite tik su spausdintuvu 
tiekiamą maitinimo laidą. 
Naudojant kitą laidą, gali kilti 
gaisras arba el. šokas. Laido 
nenaudokite su jokia kita įranga.
Kasutage ainult printeriga 
kaasasolevat toitejuhet. Mõne 
teise juhtme kasutamine 
võib põhjustada süttimise või 
elektrilöögi. Ärge kasutage 
juhet mõne teise seadmega.

Place the printer near a wall 
outlet where the power cord 
can be easily unplugged.
Novietojiet printeri netālu no 
sienas kontaktligzdas, no kuras 
to var viegli atvienot.
Padėkite spausdintuvą šalia 
sieninio lizdo, kur lengvai 
galėsite prijungti maitinimo 
laidą.
Asetage printer seinakontakti 
lähedale, kus toitejuhet on 
pistikupesast lihtne lahutada.

Use only the type of power 
source indicated on the printer.
Izmantojiet tikai tos barošanas 
avotus, kas norādīti uz printera.
Naudokite tik ant spausdintuvo 
nurodyto tipo maitinimo 
šaltinį.
Kasutage ainult seda tüüpi 
vooluallikat, mis on printerile 
märgitud.

Make sure the power cord 
meets all relevant local safety 
standards.
Pārliecinieties, ka barošanas 
vads atbilst visiem 
piemērojamajiem vietējiem 
drošības standartiem.
Įsitikinkite, ar maitinimo 
laidas atitinka visus tiesiogiai 
susijusius vietinius saugos 
standartus.
Veenduge, et toitejuhe vastab 
kõikidele asjakohastele 
kohalikele ohutusstandarditele.

Do not let the power cord 
become damaged or frayed.
Raugieties, lai barošanas vads 
nebūtu bojāts vai nolietojies.
Saugokite, kad maitinimo 
laidas nebūtų pažeistas arba 
nenusidėvėtų.
Toitejuhe ei tohi viga saada 
ega ära kuluda.

Keep the printer away from 
direct sunlight or strong light.
Raugieties, lai printeris 
neatrastos tiešos saules staros 
vai spilgtā apgaismojumā.
Spausdintuvą laikykite 
atokiau nuo tiesioginių saulės 
spindulių arba stiprios šviesos 
šaltinių.
Kaitske printerit otsese 
päikesevalguse ja tugeva 
valguse eest.

Do not open the scanner unit 
while copying, printing, or 
scanning.
Neveriet vaļā skeneri 
kopēšanas, drukāšanas vai 
skenēšanas laikā.
Kol kopijuojama, spausdinama 
arba nuskaitoma, neatidarykite 
skaitytuvo.
Ärge avage skannerit 
kopeerimise, printimise või 
skannimise ajal.

Do not use aerosol products that contain 
flammable gases inside or around the printer. 
Doing so may cause fire.
Nesmidziniet uz printera vai tā tuvumā 
aerosolus, kuru sastāvā ir viegli uzliesmojošas 
gāzes. Citādi var izraisīt aizdegšanos.
Spausdintuvo viduje arba aplink jį nenaudokite 
aerozolinių produktų, kurių sudėtyje yra degių 
dujų. Nesilaikant šio nurodymo, gali kilti gaisras.
Ärge kasutage kergsüttivaid gaase sisaldavaid 
aerosooltooteid printeri sees või ümber. Vastasel 
juhul võite põhjustada süttimise.

Except as specifically explained in your 
documentation, do not attempt to service the 
printer yourself.
Nemēģiniet saviem spēkiem remontēt printeri, 
izņemot gadījumus, kas īpaši norādīti tam 
pievienotajā dokumentācijā.
Išskyrus atvejus, kai konkrečiai nurodoma 
dokumentuose, nemėginkite patys atlikti 
spausdintuvo techninės priežiūros.
Välja arvatud teie dokumentatsioonis 
konkreetselt selgitatud puhkudel, ärge proovige 
printerit ise hooldada.

Keep ink cartridges out of the 
reach of children.
Glabājiet tintes kasetnes 
bērniem nepieejamā vietā.
Rašalo kasetes laikykite 
vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.
Hoidke tindikassetid lastele 
kättesaamatus kohas.

Do not shake the ink cartridges 
too vigorously; otherwise ink 
may leak from the cartridge.
Tintes kasetnes nekratiet pārāk 
stipri, citādi no tām var iztecēt 
tinte.
Per daug stipriai nepurtykite 
rašalo kasečių, nes gali 
pratekėti rašalas.
Ärge raputage tindikassette 
liiga tugevalt; vastasel juhul 
võib tint kassetist välja 
immitseda.

If you remove an ink cartridge for later use, 
protect the ink supply area from dirt and dust 
and store it in the same environment as the 
printer. Do not touch the ink supply port or 
surrounding area.
Ja izņemat tintes kasetni, lai noglabātu to 
lietošanai vēlāk, aizklājiet tintes padeves 
vietu, lai tajā neiekļūtu netīrumi un putekļi, un 
novietojiet kasetni tādā pašā vidē, kādā glabājas 
printeris. Neskarieties klāt tintes padeves atverei 
vai zonai tās tuvumā.
Išėmę rašalo kasetę, kad ją galėtumėte naudoti 
vėliau, rašalo tiekimo sritį apsaugokite nuo 
nešvarumų ir dulkių, laikykite ją ten pat, kur ir 
spausdintuvą. Nelieskite rašalo tiekimo angos 
arba srities aplink ją.
Kui te eemaldate tindikasseti selle hilisemaks 
kasutamiseks, kaitske tindivarustuse ala 
mustuse ja tolmu eest ning hoidke seda samas 
keskkonnas nagu printeritki. Ärge puudutage 
tindivarustuse porti või seda ümbritsevat ala.

If ink gets on your skin, wash the area 
thoroughly with soap and water. If ink gets into 
your eyes, flush them immediately with water. If 
discomfort or vision problems continue after a 
thorough flushing, see a doctor immediately. If 
ink gets into your mouth, spit it out immediately 
and see a doctor right away.
Ja tinte nokļūst uz ādas, rūpīgi nomazgājiet 
šo vietu ar ziepjūdeni. Ja tinte nokļūst acīs, 
nekavējoties izskalojiet acis ar ūdeni. Ja pēc 
rūpīgas skalošanas acīs saglabājas nepatīkama 
sajūta vai pasliktinās redze, nekavējoties dodieties 
pie ārsta. Ja tinte iekļūst mutē, nekavējoties 
izspļaujiet to un uzreiz dodieties pie ārsta.
Rašalui patekus ant odos, tą vietą kruopščiai 
nuplaukite muilu ir vandeniu. Rašalui patekus 
į akis, nedelsdami jas išskalaukite vandeniu. 
Jei kruopščiai išskalavus pasireiškė nemalonūs 
pojūčiai arba sutriko rega, nedelsdami kreipkitės 
į gydytoją. Rašalui patekus į burną, nedelsdami jį 
išspjaukite ir tuoj pat kreipkitės į gydytoją.
Kui tinti satub nahale, peske ala põhjalikult 
seebi ja veega. Kui tinti satub silma, loputage 
silmi kohe rohke veega. Ebamugavustunde või 
nägemisprobleemide korral loputage veel kord 
ja pöörduge kohe arsti poole. Kui tinti satub 
suhu, sülitage see kohe välja ja pöörduge kiiresti 
arsti poole.

Safety Instructions / Drošības instrukcijas / Saugos nurodymai / Ohutusjuhend

Install the ink cartridges.
Uzstādiet tintes kasetnes.
Įdėkite rašalo kasetes.
Paigaldage tindikassetid.

Press down until it clicks.
Spiediet, līdz atskan klikšķis.
Spustelėkite, kol užsifiksuos.
Vajutage alla, kuni see kohale 
klõpsatab.

Cartridge Codes
Kasetņu kodi
Kasečių kodai
Kassettide koodid

18/18XL


